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MUEAS)_F DELIVERY_V2

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG + Drillberg » D-97980 Bad Mergantheim

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

KUEHME+MNAGEL s,
ACCETTAZIONE 4 ERCE

Quantita dichizrata: am:)

Quantita effettiva:

Tipe Imballaggeo:

Quantitd Imballi-..

_Dear Siror Madam: . - -.

Thank you for your order. The following articles aré included in this delivery:

Unloading Point 14249

w WURTH

L3k

DELIVERY NOTE

Delivery Number 84962266
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 03.09.2019
Print Date . 03.09.2018
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wueﬂb-industrle.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kdhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

3

Your Data QCur Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. Na.: 0078366
Purch.orderdate 27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 28.08,2019
Vendor No, 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No., CoQ ’ Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your itemn Expiry Date
10 09941235765 094 D-TW 80,000 PC -
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181585 KG 416
AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW /..
Lot 4305258459
Customer ltem Number 9009031212 -
No. of Packages 1.
Total Weight 431.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch,
Shipping Polnt
WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0}7931 91-0 - F +49 (0)7931 914000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuesth-industrie,com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headguarter in Bad Mergentheim - County court Utm HRA 680768
Unfimited pariner; Wiirlh Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stutigart HRB 530833

Managing Directors; Rainer Barkert, Relf Gehringer, Martin JauB, Marcus Olio, Ebarhard Scheuber
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w WURTH

Delivery Number
Page

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84962266 marked
in column CoO with E-'.. originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with -

=18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

1 declare that: No cumulation applied

! undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 09.09.2012

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

84962266
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready fo quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. )
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb,

Shipping Point

WHKL2
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Esemplate per il destinatario

. " 4 Codice trasportatore
piorer i RQU-GC- 0063517 52 R
2 ode of camier g
Exemplar fGr Emplinger Cods Frachtifihrer

Mittente {cognome, noms, stato}
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Ansender (Mame, Anschrift, Land)

- WURTH

Wi Indusirie Servics GmbH & Co. KG
% m
$ 449 7931 91:0+ f+49 793 91'4000.

1

DedIRENE T anome, nome, stato}

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRAGCHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

N.

Diasa Beforderung unterliegt trotz
einer gégentelligen Abmachung
den Besttmmungen des Uberein-
kommens iiber den Betdrderungs-
vertrag Im internationalen Stras-
sangliterverkehr (CMA).

Questo trasporto & sottomes-
sg, nonostante qualungue
clausola contrarla alia conven-
zione relativa al contratto
di trasporto internazionale di ticnal de marchandisas par-
merci su strada {CMR} routa {CMR)

Ca trasport est soumls, no-
nebstant touta clause contrai-
re, & la Convention relative au
cantrat de transport [nterna-

Destinataire (nom, adresse, pays)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

DH.L- CLORA| ~ FORNARKNE
VO AELLE (NAUSTRIE , o @ B\Vﬂ
20080 PO2200L0 -m:

Die mit fatt gednickten Linian singerahmten Aubriken mdssen vom FrachtiGhrer ausgeidiit warden.

Les parties encadrées de lignes grasses dolvent &ira ramplles par le franspartaur.

éazggﬂ[::erndars 1 '1 5 glﬁ:;:'mgsssei::h 1 9+21 +22

A remplir sous la responsabliits de |
Auszutiillan unter der Verantwortun

preso devono essere compilati solto la responsabilits del miltente, oltre al numeri 19-21-22. - Le parll traceiate In gragsetto devono essere compilate dal frasportatore.

| numerl dal'4 at 15 com,

Luogo previsto per la-consegna della merce (localitd, stato)
Lieu préwva pour la llvraison de la marchandise (liew, pays)
Ausfielerungsen del Gutes (Ort, Land)

3

1 Trasporiatore (cognome, nome, indirizzo, stato)
Transporteur (nom, adresse, pays)
Franchiflhrer {Name, Anschrift, Land)

ftegagno
Industrials S.p.A.

Stegagao Industrlale S.p
Viale Piave, 16 - 37135 Verana - Tel. +39 045897

p.va 0388388023
17

Trasportateri successivi (cognome, nome, indirlzzo, sl
Transparteur successils {nom, adresss, pays)
Nachfolagende Franchtflibrer (Name, Anschrift, Land)

B /O0/-OIH X Lo KY

Litogo e data della presa in carica dalla merce
Liair et date de la ptlse en charge da la marchandise (few, pays, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum}

4

1 8 Hisetve ed asservazloni del fraspartatore
Réserves el obsetvations dd transporteur
Verbehalta und Bemerkungen dal Frachtiihrers

Waith Industria Sofvi 4. I@,&e «
9798030:1#-«952}:*:::1 HRdehantyy,
TP 7931 910 F+49 7931 91-4000

In biltidosirie,com vewwwuerth-industie.com

Firma @ timbro del mitiente
Signature et timbre de l'expéditeur >

Targa n‘mnrchn;(i#' 4 00

Tractor number plate

Model IRU Genéve

Unterschrift und Stempel des Absenders Nummernschild des Anhanger,

Numero dimmatricolatian de [a motrice
Nummernschild der Kraftmaschina

(347 IHH

2 u
Belgefdgta Dokumente ,
O or esor Servica GrabH & Co, KG
97980 Bod im
T +47 7931 21-0. F +49 7921 91-4000
infe@wuerthindusiriocom—waavwuerth.dndusirio.con
Cenltrassegni e numeri Numero dei colli Imballaggio Denominaz. corrente della merce 1 0 N. di statistica -I 1 Paso forda kg. 1 Volurma m?
Marques et numéros Nombre des calis Mode d'emballage Nature de la marchandlsa No statislique Polds brut, kg. Cubage m*
Kennzelchen urd Nummern Anzahl der Packstlicke Art der Varpackung Bezalchnurg das Gutes Statistiknummer Bruttogewicht in kg. Umfang in m3
) ‘ //0 /7 A 7?9!Z
A A)
1
e
Classe Gifra Lettera (ADRY
Classe/Klasse Chiffra/Ziffer Latire/Buchstabe
1 Istruzion| del mittente 1 9 Convenzieni parlicolari
Instruction de I'expéditeur Conventibns particuligres
Anweisungen des Absendears Besondera Verginbarungen
{
L A9 x 89 x 120 x 4100
!
4
LR Da pagara per: Mittente Valuta Destinatarlo
20 Apger pan Expaditeur Monnale Destinataira
2u Zahlenvom: Absandar Wiahrung Empi&nger
Prezzo trasperio
Prix transport / Fracht:
Abbonamento
Raduction f Erméssingungan: ™
Sl
o
1 4 Istruzioni per it pagamento dal nalo Maggiorazionl
;:ascﬂgﬂa%rlns d affrancihlssemenl ; I‘ o { Zuschl
ne ungsanwelsungen Franco D Assegnato Lppl arn?n o+
Fiatics Non franco | 2tarmess Nebengehihren:
Frel Uniral Totale { Totala / Gesamisumme:
Compila i
21 Etanb‘lljljé ;D 8.' %Q_d :L Oq 0 20A§ 1 5 Rimborso / Reimboursement / Rickerstatiung
wusgefertigt in ,\16 } )! am L
rGlulhénn
2 4 23 Firma e timbro del trasportatore 2 4 Merca riceviita
Signature et timbre du transperteur Merchandises raguas
“ Unterschriit und Stempel das Frachlfihrers Gut Empfangen
G Stegagno Industriale 5.p.A. i i
' U Viale Piave, 16 - 37135 Verona e T 5
- Tel. +39 0458971051 - Fax. +39 04 ort am
| Targa molrice

ky i

Firma e limbro del destinatario
Slgnature et timbra du deslinataire
Unterschrift und Stempel des Empiangers

Bei getdhricen Glitem lst, ausser der eventuellen Beschelnigung auf der letzien Linfe der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowle gegebenenfalls der Buchstabe.

En cas de marchandises dangarauses Indiquer, autre la certiiicallon éventuelle, & [a demiére ligne du cadre: 1a classa, la chiffre et la cas échéatant, |a letire,

{*} Per le merci pericolosa indicare oltra la denominazicne corrents, la classa, la cilra e se del caso la lettera.
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